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Аннотация. Рассмотрен вопрос реализации профориентационного обучения иностранному 
языку студентов среднего профессионального образования. Основой для профессиональной 
ориентации студентов среднего профессионального образования может быть предметно-
языковое интегрированное обучение иностранным языкам. Основными методическими подхо-
дами к профессионально-ориентированному обучению иностранному языку обучающихся 
среднего профессионального образования являются: а) коммуникативно-когнитивный подход; 
б) интегрированный подход (предметно-языковое интегрированное обучение); в) профориента-
ционное обучение.  
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students of secondary vocational education are: a) communicative and cognitive approach; b) inte-
grated approach (subject-language integrated learning); c) vocational guidance teaching. 
Keywords: secondary vocational education, methodic approaches, subject-language integrated learn-
ing, communicative and cognitive approach, integrated approach, vocational guidance teaching 
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ВВЕДЕНИЕ 

 
Увеличение числа обучающихся по 

программам среднего профессионально-
го образования (СПО) с последующей 
целью поступления в высшие учебные 
заведения подтолкнуло к развитию про-
фессионально-ориентированного обуче-
ния в системе СПО. Обширный темати-
ческий потенциал дисциплины «Ино-
странный язык» позволяет изучить раз-
личные профессиональные сферы с це-
лью профессионального самоопределе-
ния студента. Основой для разработки 
методики профориентационного обуче-
ния иностранному языку обучающихся 
системы СПО является интегрирован-
ный подход, который позволяет изучить 
как определенную тему профессиональ-
ной направленности, так и сам ино-
странный язык. Одним из основных оп-
ределений в методике обучения ино-
странным языкам выступает подход к 
обучению. Современный этап становле-
ния как зарубежной, так и отечествен-
ной методической школы характеризу-
ется значительным количеством уже 
созданных подходов к обучению ино-
странным языкам. 

 
КОММУНИКАТИВНО-

КОГНИТИВНЫЙ ПОДХОД 
 
Во второй половине XX столетия 

происходит осознание того, что неотъ-
емлемой частью процесса обучения 
иностранному языку являются культур-
ные особенности носителей иностран-

ного языка, которые находят свое вы-
ражение в личности человека.  

Коммуникативно-когнитивный под-
ход сложился из двух ранее сущест-
вующих подходов – коммуникативного 
и когнитивного [1; 2]. Целью коммуни-
кативно-когнитивного подхода является 
обучение такому иностранному языку, 
чтобы студенты свободно ориентирова-
лись в иноязычной среде, поэтому це-
лью обучения становятся формирование 
определенных навыков общения с це-
лью решения поставленных целей.  

Можно выделить два составляющих 
компонента коммуникативно-когнитив- 
ного подхода: коммуникативный и ког-
нитивный, которые и являются двумя 
сторонами обучения языку. Когнитив-
ная составляющая отвечает за информа-
цию о самом языке, коммуникативная 
часть вышеуказанного подхода направ-
лена на получение информации о языке 
в процессе его применения. Методика 
же обучения иностранным языкам не 
делит два данных аспекта, а рассматри-
вает их как средство к реализации полу-
ченных знаний на практике.  

Когнитивная сторона акцентирует 
свое внимание на том, чтобы с особым 
вниманием переносить уже имеющиеся 
знания на новую окружающую реаль-
ность, поскольку ученик уже имеет кон-
кретные представления. Уместно гово-
рить о создании так называемой «когни-
тивной базы», которой обладает только 
носитель языка, и эта «база» может 
быть передана не носителям языка по-
средством как страноведческого, так и 
лингвистического страноведческого ма-
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териала. Коммуникативная сторона 
подхода рассматривает формирование 
необходимого количества знаний для 
межкультурного общения. 

Использование коммуникативно-
когнитивного подхода предусматривает 
использование особых коммуникатив-
ных упражнений. Использование этих 
упражнений в последовательности от 
рецептивных к продуктивным, от про-
стых к сложным позволяет развить у 
студентов СПО необходимые умения и 
навыки. Основой для межкультурного 
общения является овладение языком 
через освоение общенациональной ког-
нитивной базы, что возможно посредст-
вом применения аутентичного материла 
и проблемных ситуаций на уроках ино-
странного языка. Данная организация 
учебного процесса дает возможность в 
полной мере сформировать иноязычную 
коммуникативную компетенцию у обу-
чающихся СПО и стать субъектом про-
фессионального самоопределения. 

 
ИНТЕГРИРОВАННЫЙ ПОДХОД 
 
Основой для создания иноязычных 

курсов профессионально-ориентирован- 
ной направленности является интегри-
рованный подход. Основоположником 
такового является исследователь  
Д. Марш [3]. Интегрированный подход 
позволяет создавать такие условия на 
занятиях по иностранному языку, бла-
годаря которым становится возможным 
освоение студентами как профессио-
нально-ориентированного материала 
профориентационной направленности, 
так и освоение самого языка [3]. Благо-
даря интегрированным занятиям обу-
чающихся СПО возможно заинтересо-
вать изучением нового материала на ос-
нове иностранного языка, из-за чего по-
вышается уровень мотивации, и выбор 
будущей профессиональной деятельно-
сти происходит более осознанно.  

Интегрированный подход, который 
применяется при профессионально-
ориентированном обучении иностран-
ным языкам студентов СПО, основыва-
ется на принципах 4 C’s: 

− коммуникационная составляю-
щая (communication) проявляется в ис-
пользовании самого иностранного языка 
как средства изучения материала, в 
процессе которого и происходит фор-
мирование иноязычной коммуникатив-
ной компетенции;  

− содержательный компонент (con-
tent) направлен на изучение новой ин-
формации. В процессе прохождения ин-
тегрированного курса студенты СПО 
изучают различные профессиональные 
сферы; 

− принцип развития мыслительных 
процессов (cognition) позволяет расши-
рить горизонты сознания обучающихся 
посредством выполнения заданий раз-
личного типа (исследовательские про-
екты, дебаты и т. д.); 

− культурный компонент интегри-
рованного подхода (culture) заключается 
в изучении культуры, и в данном случае 
для успешного освоения курса следует 
брать во внимание профессиональные 
особенности каждой предметной области. 

Следует отметить, что существует 
не только основная модель, основанная 
на принципах 4 C’s (Content, Cognition, 
Communication, Culture), но и более 
многообразная версия, где насчитывает-
ся уже 8 принципов интегрированного 
обучения [4]. Помимо четырех традици-
онных можно добавить следующие 
принципы – Creativity, Choices, Connec-
tion, Collaboration. Расширить уже 
имеющиеся возможности предметно-
языкового интегрированного обучения 
возможно при помощи пирамиды ин-
тегрированного подхода [5].  

Несколько по иному сущность ин-
тегрированного подхода изложена в ра-
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ботах П.В. Сысоева и В.В. Завьялова [6; 
7], которые применительно к россий-
ской действительности предложили 
следующий перечень методических 
принципов предметно-языкового интег-
рированного обучения. К ним ученые 
отнесли следующие принципы: инте-
гративности, профессиональной на-
правленности, преемственности, доми-
нирования проблемных профессиональ-
но ориентированных заданий, учета 
специфики внутрипрофильной специа-
лизации. 

Д. Волф утверждает, что существу-
ют следующие преимущества примене-
ния предметно-языкового интегриро-
ванного обучения: 

− происходит повышение качества 
иноязычной коммуникативной компе-
тенции и навыков устного общения; 

− развивается мышление как выс-
шего, так и низшего порядка; 

− у обучающихся одновременно 
повышаются уровень и мотивации в 
изучении иностранного языка и в изу-
чении профильного предмета; 

− возможность изучать профиль-
ный предмет сквозь различные ракурсы; 

− обучающиеся больше взаимодей-
ствуют с изучаемым языком [8]. 

 
ПРОФОРИЕНТАИЦОННОЕ  

ОБУЧЕНИЕ 
 
Профессиональная направленность 

обучения уже не один раз являлась 
предметом исследования в научных 
трудах А.А. Колесникова [9–12]. По 
мнению ученого, целью профориенти-
рованного обучения иностранным язы-
кам можно назвать целенаправленное и 
системное формирование у студентов 
профессионального самоопределения на 
основе развития профессиональной 
компетенции. В свою очередь сама 
профессиональная компетенция нацеле-

на на знакомство студента с различны-
ми профессиональными темами и не 
может быть реализована без уже имею-
щихся знаний [10]. 

Здесь следует отметить, что такая 
дисциплина, как «Иностранный язык», 
предполагает изучение материала лю-
бой направленности. На уроках ино-
странного языка происходит изучение 
не только бытовых тем, но и профес-
сионально-направленных: истории, пси- 
хологии, юриспруденции и т. д. Уроки 
иностранного языка позволяют позна-
комиться с большим спектром профес-
сий, что делает именно эту дисциплину 
самой привлекательной для реализации 
профориентационного обучения.  

Можно сделать вывод, что проф-
ориентационное обучение студентов 
СПО нацелено на то, чтобы у обучаю-
щихся было представление о той или 
иной профессиональной деятельности. 
Такой подход, конкретно в обучении 
иностранному языку, посредством вы-
полнения профессионально-ориентиро- 
ванных ситуаций на различные профес-
сиональные сферы (юриспруденция – 
ролевая игра «Судебное разбирательст-
во», международные отношения – пре-
зентация предлагаемого товара на рын-
ке сбыта, психология и педагогика – 
психологическое консультирование де-
тей дошкольного возраста и т. д.) дает 
возможность студентам познакомиться 
со сферами применения изучаемого 
иностранного языка в конкретной про-
фессиональной сфере.  

Неотъемлемой частью профориен-
тационного обучения является создание 
на уроке профессионально-ориентиро- 
ванных заданий. Использование про-
фессионально-ориентированной ситуа-
ции позволяет развить коммуникатив-
ную личность ученика (когнитивный, 
коммуникативный и деятельностный 
компоненты). Для полноты профориен-
тационного обучения преподавателю 
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следует учитывать образовательные и 
профессиональные предпочтения обу-
чающихся. Также стоит обращать вни-
мание на мотивационный фактор, что 
особенно актуально при работе со сту-
дентами системы СПО. 

 
ВЫВОД 

 
Популяризация СПО с целью даль-

нейшего поступления на программы 
высшего образования сподвигла на раз-
работку методики профориентационного 
обучения иностранному языку обучаю-

щихся СПО. Основой для развития про-
фессионально-ориентированного обу-
чения может выступать предметно-
языковое интегрированное обучение. В 
данном случае процесс обучения будет 
построен на следующих методических 
подходах: а) коммуникативно-когни- 
тивном; б) интегрированном; в) проф-
ориентационном обучении иностран-
ным языкам, что в полной мере позво-
лит создать все самые необходимые ус-
ловия для профессионального самооп-
ределения обучающихся СПО. 
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